
GUIDE ROD & SPRINGS - WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT

Improves Performance; Prevents Spring Bind

Machined, full-length, stainless steel, guide rod replaces the factory, plastic part
for smooth, dependable cycling. Use with the included, 11 lb., standard-weight,
recoil spring, or the factory-original, dual, recoil springs. Included, firing pin return
spring provides 20 - 25% extra power to quickly and positively return the firing pin
to battery after ignition.

Attributes

Name: WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000127
Mfr. No.: 33125
Make: Colt
Model: Mustang
Delivery weight: 0.027kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für das GUIDE ROD &amp;
SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT

Einführung
Danke, dass du dich für das GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
angegeben.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und verwandten Komponenten um und halte alle Sicherheitsprotokolle
ein.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und deren Komponenten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren: Unsachgemäße Installation oder Nutzung kann zu Fehlfunktionen führen, die
Verletzungen verursachen können.
Installationswarnung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist, bevor du
mit der Installation beginnst.
Nutzungswarnung: Verwende nur die angegebene Rückstoßfeder mit der Führungsstange. Die Verwendung
inkompatibler Teile kann zu Fehlfunktionen führen.
Wartungserinnerung: Überprüfe regelmäßig die Führungsstange und die Federn auf Abnutzung und ersetze
sie bei Bedarf, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Sicherheitsregeln am Schießstand: Befolge immer die festgelegten Sicherheitsregeln an Schießständen,
einschließlich der Verwendung von Augen und Gehörschutz.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installationsschritte:

Entferne die werkseitige Kunststoffführungsstange von der Feuerwaffe.
Setze die WOLFF schwarze Führungsstange in das Rückstoßfedergehäuse ein.
Befestige die enthaltene 11 lb Rückstoßfeder an der Führungsstange.
Falls zutreffend, ersetze die Rückholfeder des Schlagbolzens durch die enthaltene extra starke
Schlagbolzenfeder.
Baue die Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.

Nutzungsanweisungen:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren und geschützten Ort auf, wenn sie nicht benutzt wird.
Reinige und warte die Führungsstange und die Federn regelmäßig, um Langlebigkeit und zuverlässige
Leistung zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für gefährliche Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallentsorgungsstelle für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE
ROD KIT wende dich bitte an den von dem Hersteller angegebenen EUKontaktpunkt.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und
angenehme Erfahrung mit deinem neuen GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT
gewährleisten. Setze immer Sicherheit und Verantwortung an erste Stelle, wenn du mit Feuerwaffen und deren
Komponenten umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Anweisungen.
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Safety Instruction Guide for GUIDE ROD &amp;
SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT

Introduction
Thank you for choosing the GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of this product. Please read this
manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in this guide.
Always handle firearms and related components with care and adhere to all safety protocols.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations concerning firearms and their components.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper installation or use may lead to malfunctions, resulting in injury.
Installation Warning: Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged before beginning installation.
Use Warning: Only use the specified recoil spring with the guide rod. Using incompatible parts may lead to
malfunction.
Maintenance Reminder: Regularly inspect the guide rod and springs for wear and replace as necessary to
maintain optimal performance.
Shooting Range Safety: Always follow established safety rules at shooting ranges, including the use of eye
and ear protection.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded.
Gather all necessary tools for installation.

Installation Steps:

Remove the factory plastic guide rod from the firearm.
Insert the WOLFF black guide rod into the recoil spring housing.
Attach the included 11 lb. recoil spring onto the guide rod.
If applicable, replace the firing pin return spring with the included extra power firing pin spring.
Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.

Usage Instructions:

After installation, conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
Store the firearm in a safe and secure location when not in use.
Regularly clean and maintain the guide rod and springs to ensure longevity and reliable performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding the GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT,
please refer to the designated EU contact point provided by the manufacturer.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
new GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT. Always prioritize safety and responsibility
when handling firearms and their components. Thank you for your attention to these important instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el KIT DE
GUÍA Y MUELLES WOLFF BLACK GUIDE ROD

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE GUÍA Y MUELLES WOLFF BLACK GUIDE ROD. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto, tal como se especifica en esta guía.
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes relacionados con cuidado y cumple con todos los
protocolos de seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las armas de fuego y sus componentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Peligros Potenciales: La instalación o el uso inadecuado pueden provocar fallos, resultando en lesiones.
Advertencia de Instalación: Asegúrate de que el arma esté descargada y de que la seguridad esté activada
antes de comenzar la instalación.
Advertencia de Uso: Usa únicamente el muelle de retroceso especificado con la guía de muelle. Usar piezas
incompatibles puede provocar fallos.
Recordatorio de Mantenimiento: Inspecciona regularmente la guía de muelle y los muelles por desgaste y
reemplázalos según sea necesario para mantener un rendimiento óptimo.
Seguridad en el Campo de Tiro: Siempre sigue las reglas de seguridad establecidas en los campos de tiro,
incluyendo el uso de protección para los ojos y oídos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Pasos de Instalación:

Retira la guía de muelle de plástico de fábrica del arma.
Inserta la guía de muelle negra WOLFF en la carcasa del muelle de retroceso.
Coloca el muelle de retroceso de 11 lb. incluido en la guía de muelle.
Si es aplicable, reemplaza el muelle de retorno del percutor con el muelle de mayor potencia incluido.
Vuelve a ensamblar el arma según las instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma
opera correctamente.
Almacena el arma en un lugar seguro y protegido cuando no esté en uso.
Limpia y mantén regularmente la guía de muelle y los muelles para asegurar longevidad y un
rendimiento confiable.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales peligrosos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a tu instalación local de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el KIT DE GUÍA Y MUELLES WOLFF BLACK
GUIDE ROD, consulta el punto de contacto designado en la UE proporcionado por el fabricante.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable
con tu nuevo KIT DE GUÍA Y MUELLES WOLFF BLACK GUIDE ROD. Siempre prioriza la seguridad y la
responsabilidad al manejar armas de fuego y sus componentes. Gracias por tu atención a estas importantes
instrucciones.
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Guide de Sécurité pour le KIT DE GUIDE ROD &amp;
SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD

Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir votre utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu tel que spécifié dans ce guide.
Manipulez toujours les armes à feu et les composants associés avec soin et respectez tous les protocoles de
sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et leurs composants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels : Une installation ou une utilisation incorrecte peut entraîner des dysfonctionnements, ce
qui peut causer des blessures.
Avertissement d'Installation : Assurezvous que l'arme est déchargée et que la sécurité est engagée avant
de commencer l'installation.
Avertissement d'Utilisation : Utilisez uniquement le ressort de recul spécifié avec le guide rod. L'utilisation
de pièces incompatibles peut entraîner un dysfonctionnement.
Rappel d'Entretien : Inspectez régulièrement le guide rod et les ressorts pour détecter l'usure et
remplacezles si nécessaire pour maintenir des performances optimales.
Sécurité au Stand de Tir : Suivez toujours les règles de sécurité établies dans les stands de tir, y compris
l'utilisation de protection oculaire et auditive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Étapes d'Installation :

Retirez le guide rod en plastique d'origine de l'arme.
Insérez le guide rod noir WOLFF dans le logement du ressort de recul.
Fixez le ressort de recul de 11 lb inclus sur le guide rod.
Si applicable, remplacez le ressort de rappel du percuteur par le ressort de percuteur à puissance
supplémentaire inclus.
Réassemblez l'arme conformément aux instructions du fabricant.

Instructions d'Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme fonctionne
correctement.
Rangez l'arme dans un endroit sûr et sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Nettoyez et entretenez régulièrement le guide rod et les ressorts pour garantir leur longévité et leur
performance fiable.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre installation de gestion des déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du KIT DE GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF
BLACK GUIDE ROD, veuillez vous référer au point de contact désigné dans l'UE fourni par le fabricant.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec votre nouveau KIT DE GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD. Priorisez toujours la
sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu et de leurs composants. Merci de prêter
attention à ces instructions importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il KIT GUIDE
ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD

Introduzione
Grazie per aver scelto il KIT GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato in questa guida.
Maneggia sempre armi da fuoco e componenti correlati con attenzione e rispetta tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le armi da fuoco e i loro componenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali: Un'installazione o un uso improprio possono portare a malfunzionamenti, causando
infortuni.
Avviso di Installazione: Assicurati che l'arma sia scarica e che la sicura sia attivata prima di iniziare
l'installazione.
Avviso di Uso: Utilizza solo la molla di recupero specificata con il guide rod. L'uso di parti incompatibili può
portare a malfunzionamenti.
Promemoria di Manutenzione: Ispeziona regolarmente il guide rod e le molle per usura e sostituiscili se
necessario per mantenere prestazioni ottimali.
Sicurezza al Poligono: Segui sempre le regole di sicurezza stabilite nei poligoni di tiro, compreso l'uso di
protezioni per gli occhi e le orecchie.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovi il guide rod in plastica di fabbrica dall'arma.
Inserisci il guide rod nero WOLFF nell'alloggiamento della molla di recupero.
Attacca la molla di recupero da 11 lb inclusa sul guide rod.
Se applicabile, sostituisci la molla di ritorno del percussore con la molla a potenza extra inclusa.
Rimonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.

Istruzioni per l'Uso:

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni
correttamente.
Conserva l'arma in un luogo sicuro e protetto quando non è in uso.
Pulisci e mantieni regolarmente il guide rod e le molle per garantire longevità e prestazioni affidabili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui materiali pericolosi.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici ordinari.
Contatta il tuo impianto di gestione dei rifiuti locale per metodi di smaltimento appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del KIT GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF
BLACK GUIDE ROD, si prega di fare riferimento al punto di contatto dell'UE designato fornito dal produttore.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole
con il tuo nuovo KIT GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD. Dai sempre priorità alla sicurezza
e alla responsabilità quando maneggi armi da fuoco e i loro componenti. Grazie per la tua attenzione a queste
importanti istruzioni.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla ZESTAWU
PRZEWODNIKA I SPRĘŻYN WOLFF BLACK GUIDE
ROD KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU PRZEWODNIKA I SPRĘŻYN WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
tego produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu, zgodnie z niniejszym przewodnikiem.
Zawsze ostrożnie obchodź się z bronią palną i jej komponentami oraz przestrzegaj wszystkich protokołów
bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i jej komponentów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu

Potencjalne zagrożenia: Niewłaściwa instalacja lub użytkowanie mogą prowadzić do awarii, co skutkuje
obrażeniami.
Ostrzeżenie dotyczące instalacji: Upewnij się, że broń jest rozładowana, a zabezpieczenie jest włączone
przed rozpoczęciem instalacji.
Ostrzeżenie dotyczące użytkowania: Używaj tylko określonej sprężyny powrotnej z przewodnikiem
sprężyny. Użycie niekompatybilnych części może prowadzić do awarii.
Przypomnienie o konserwacji: Regularnie sprawdzaj przewodnik sprężyny i sprężyny pod kątem zużycia i
wymieniaj je w razie potrzeby, aby utrzymać optymalną wydajność.
Bezpieczeństwo na strzelnicy: Zawsze przestrzegaj ustalonych zasad bezpieczeństwa na strzelnicach, w
tym używaj ochrony oczu i uszu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Kroki instalacji:

Usuń fabryczny plastikowy przewodnik sprężyny z broni.
Włóż czarny przewodnik sprężyny WOLFF do obudowy sprężyny powrotnej.
Przyczep do przewodnika sprężyny dołączoną sprężynę powrotną o wadze 11 lb.
Jeśli to konieczne, wymień sprężynę powrotu iglicy na dołączoną sprężynę o zwiększonej mocy.
Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.

Instrukcje użytkowania:

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.
Przechowuj broń w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu, gdy nie jest używana.
Regularnie czyść i konserwuj przewodnik sprężyny oraz sprężyny, aby zapewnić ich długowieczność i
niezawodną wydajność.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym zakładem gospodarki odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z ZESTAWEM
PRZEWODNIKA I SPRĘŻYN WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT, prosimy o zapoznanie się z wyznaczonym punktem
kontaktowym w UE, który został podany przez producenta.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne
i przyjemne doświadczenie z nowym ZESTAWEM PRZEWODNIKA I SPRĘŻYN WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT.
Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialność przy obsłudze broni palnej i jej
komponentów. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje.
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Turvaohjeet GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF
BLACK GUIDE ROD KIT:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT:in. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Käsittele aina ampumaaseita ja niihin liittyviä komponentteja varovaisesti ja noudata kaikkia
turvallisuusprotokollia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden komponentteja.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat: Virheellinen asennus tai käyttö voi johtaa toimintahäiriöihin, mikä voi aiheuttaa vammoja.
Asennusvaroitus: Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisuus on kytketty päälle ennen
asennuksen aloittamista.
Käyttövaroitus: Käytä vain määriteltyä recoilsprinkiä ohjaustangon kanssa. Yhteensopimattomien osien
käyttäminen voi johtaa toimintahäiriöihin.
Huolto muistutus: Tarkista säännöllisesti ohjaustanko ja jouset kulumisen varalta ja vaihda ne tarvittaessa
optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Ampumaradan turvallisuus: Noudata aina ampumaradoilla vakiintuneita turvallisuussääntöjä, mukaan lukien
silmien ja korvien suojauksen käyttö.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.

Asennusvaiheet:

Poista tehdasvalmisteinen muovinen ohjaustanko ampumaaseesta.
Aseta WOLFF musta ohjaustanko takaisin recoiljousen koteloon.
Kiinnitä mukana tuleva 11 lb:n palautusjousi ohjaustankoon.
Jos sovellettavissa, vaihda laukaisinjousi mukana tulevalla ylimääräisellä voimakkaalla
laukaisinjousella.
Kokoa ampumaase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttöohjeet:

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ampumaase toimii oikein.
Säilytä ampumaase turvallisessa ja suojatussa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Puhdista ja huolla säännöllisesti ohjaustanko ja jouset, jotta niiden käyttöikä ja luotettava suorituskyky
säilyvät.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten vaarallisten materiaalien hävitysvaatimusten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltolaitokseen oikeiden hävitysmenetelmien selvittämiseksi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK
GUIDE ROD KIT:stä, ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan EU:n yhteyspisteeseen.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen uuden GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT:si kanssa. Aina priorisoi
turvallisuus ja vastuullisuus ampumaaseiden ja niiden komponenttien käsittelyssä. Kiitos, että kiinnitit huomiota
näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för GUIDE ROD &amp;
SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT

Introduktion
Tack för att du valt GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs
denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som anges i denna guide.
Hantera alltid vapen och relaterade komponenter med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skada innan användning.
Följ alla lokala lagar och regler som rör vapen och deras komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror: Felaktig installation eller användning kan leda till funktionsfel, vilket kan resultera i skador.
Installationsvarning: Se till att vapnet är oladdat och säkerheten är aktiverad innan installation påbörjas.
Användningsvarning: Använd endast den angivna rekylfjädern med guide rod. Användning av inkompatibla
delar kan leda till funktionsfel.
Underhållspåminnelse: Inspektera regelbundet guide rod och fjädrar för slitage och byt ut dem vid behov för
att upprätthålla optimal prestanda.
Säkerhet på skjutbanan: Följ alltid etablerade säkerhetsregler på skjutbanor, inklusive användning av ögon
och öronskydd.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation.

Installationssteg:

Ta bort den fabriksmonterade plastguide rod från vapnet.
Sätt in WOLFF black guide rod i rekylfjäderhuset.
Fäst den medföljande 11 lb. rekylfjädern på guide rod.
Om tillämpligt, byt ut avtryckarfjäderreturen mot den medföljande extra kraftiga avtryckarfjädern.
Montera ihop vapnet enligt tillverkarens instruktioner.

Användningsinstruktioner:

Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt.
Förvara vapnet på en säker och trygg plats när det inte används.
Rengör och underhåll regelbundet guide rod och fjädrar för att säkerställa lång livslängd och pålitlig
prestanda.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala förordningar för farligt avfall.
Kasta inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE
ROD KIT, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten som tillhandahålls av tillverkaren.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
din nya GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du
hanterar vapen och deras komponenter. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga instruktioner.
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Bezpečnostní pokyny pro GUIDE ROD &amp;
SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu.
Před instalací a použitím si prosím důkladně přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto průvodci.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a souvisejícími komponenty opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní
protokoly.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a jejich komponentů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Potenciální rizika: Nesprávná instalace nebo použití může vést k poruchám, což může způsobit zranění.
Varování při instalaci: Před zahájením instalace se ujistěte, že je palná zbraň vybitá a zajištěná.
Varování při používání: Používejte pouze určenou vratnou pružinu s vodící tyčí. Použití nekompatibilních dílů
může vést k poruše.
Připomínka údržby: Pravidelně kontrolujte vodící tyč a pružiny na opotřebení a v případě potřeby je vyměňte,
aby se zajistil optimální výkon.
Bezpečnost na střelnici: Vždy dodržujte stanovená pravidla bezpečnosti na střelnicích, včetně používání
ochrany očí a uší.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá.
Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci.

Kroky instalace:

Odstraňte tovární plastovou vodící tyč z palné zbraně.
Vložte WOLFF černou vodící tyč do pouzdra vratné pružiny.
Připevněte přiloženou 11 lb. vratnou pružinu na vodící tyč.
Pokud je to relevantní, vyměňte pružinu pro návrat spouště za přiloženou pružinu spouště s extra
výkonem.
Znovu sestavte palnou zbraň podle pokynů výrobce.

Pokyny pro používání:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správný chod palné zbraně.
Uložte palnou zbraň na bezpečné a zabezpečené místo, když není používána.
Pravidelně čistěte a udržujte vodící tyč a pružiny, aby se zajistila dlouhá životnost a spolehlivý výkon.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy o nebezpečných materiálech.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní zařízení pro nakládání s odpady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT se
prosím obraťte na určený kontaktní bod v EU, který poskytuje výrobce.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaším
novým GUIDE ROD &amp; SPRINGS WOLFF BLACK GUIDE ROD KIT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědnost při manipulaci s palnými zbraněmi a jejich komponenty. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
pokynům.


